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Leviticus 2:15

Leviticus 2:15

Hebrew X1 nnan Myao gy nuw) 1y oy nny

ESV And you shall put oil on it and lay frankincense on it; it is a grain offering.
NIV Put oil and incense on it; it is a grain offering.

NLT Put olive oil on this grain offering, and sprinkle it with frankincense.
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently
translated as “and” émyeeic ém avtrnvplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtog

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
€Aalov kaiplugin-autotooltip _default plugin-autotooltip_bigkai

greek
LXX Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So
Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently
translated as “and” €émBrjoeic ém abTHVplugin-autotooltip default plugin-
autotooltip_bigaTtdg
greek
Meaning
* He, she, it * Himself, herself, itself * Same
Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.
Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
A{Bavov Buaia éotivplugin-autotooltip default plugin-autotooltip_bigeiji
greek
elul is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be”).
It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For
example giul is the word for am and nv is the word for was, e.qg.
KIV And thou shalt put oil upon it, and lay frankincense thereon: it is a meat offering.
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